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Cokperakko hvmken cokpe cenvpaken pale épaken cahkepohkakat — mahen
cokpitakko hamkin cokpicinapd-kin pad-li i'\pd-kin cahkipohkdka't md-hin
[thousand  one eight hundred  sixty- five about]
In about eighteen hundred and sixty-five [1865],

mv horre omécicé este-cate vwahetv enhakvte  vkerrickv
ma hotti omi-cayci istica‘ti  awa-hita inha'kati-  akittéycka
that war was the cause Indians to scatter started ideas

because of the war, the Indians had become scattered about, and their thoughts

vwahé monken mucvnettv oret 0s, cokperakko hvmken
awd-hi- moénkin mocanitta 6-fit 0"s cokpitakko hamkin
not together during  today still/continues [thousand  one

are still not unified to this day,

cokpe ostvpaken  pale tuccénen kolvpohkaken.
cokpi ostapd-kin  pa-li tocci-nin  kolapohkd-kin
hundred  nine thirty- seven]

nineteen hundred and thirty-seven [1937].
The Effect of the Civil War on the Indians
J. Hill (Haas IV:127-141)

Whvcenv Lepvpleken este-lvste pucas-seko hayetv eyacen,
wacina lipaplikin istilasti  pocd-ssiko- ha-yitd iyd-cin

u.S. the Republican party negroes  with no owners tomake  they wanted
The United States Republicans wanted to free the Negroes, made war,

horre eshaye esfullvte herkv  hahkof, Whvcenvt  etenfvccetvn
hotti  ishayi-  isfollati- hitka  hahkof wacinat itinfaccitan
war  made were around peace after it was made the U.S.’s agreement
and when peace came, the United States

este-caten  enhayet omat, este-catet etvliwvt fvccehcet,
istica-tin inha-yit o'md-t istica-ti italwat faccihcit
Indians making with  did the Indian nation decided

was making treaties with the Indians, and the Indian [i.e. Muscogee] Nation decided:
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“Este-lvste  n€seyvté vhonvpse esyomat,
istilasti ni-siydti: ahonapsi isyé-ma-t
negroes that we bought ~ descendants of  together (with)

“Though they are not asking for it, we want the Negroes that we bought,

etvlwv tvsekvyv toyeyat, Etvpomeén
italwa tasikaya to-yiya-t i'tapo-min
nation citizens (of the nation) we who were (citizens of the nation)  just the same
together with their descendants, to be citizens just like those of us

tvsekvyvt  omvrén, vpohé tokon este-lvste  puyaces” maket,*’
tasikayat  omdtin  apé-hi® to-kon  istilasti poyd-cis ma-kit
the citizens to be we did not ask for negroes we want them  said

who are citizens of the nation,” they said.

Este-Maskoke  Etvlwvt  &yem opunvy€pan em oh-vkvsahmet,

isti ma-sko-ki italwat  i-yimopoénayi-pin imohhakasahmit

the Muscogee  Nation because they talked for themselves they approved for them
And the Muscogee Nation discussed the matter and approved it,

este-lvsten  este-maskoke entvsekvyvn  Wvcenvt  hayvtét omes.
istilastin istima-sko-ki  intasikayan — wacinat  ha-yatit 6-mi-s
the negroes  the Creeks their citizens the U.S.  made them  did

and the U.S. made the Negroes Muscogee citizens.

Ohrolopeé cokperakko hvmken cokpe  cenvpaken pale épaken  &pohkakat ofvn
ohlolopi-  cokpitdkko hamkin  cokpi cinapd-kin pa-lii-pakin ipohkdkat ofan
year thousand  one hundred eight sixty- Six in

The United States government understood the issue very well in the year eighteen hundred

Wvcenv etviwv  kerrusvtes. Estvmv vtén este-lvstehkvn
wacina itdlwa kiHosati-s istama ati-n® istilastihkan
uU.S. Gov’t itknew it very well whereabouts came from the negro

and sixty-six [1866]. It understood where it came from, and how the Negro

eyvpvke hayvtét omat, este-cate entvsekvyv hake taye
i'yapaki- ha-yati't 6'ma-t istica-ti intasikayd hd-ki- td-yi-
(made them) apart (of itself) made  did Indian  citizens can, could (not) become

was made to be a part of [the Muscogee Nation], but that Negroes
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tokot omat kérrvtés. Lepvpleken, Temoklit  em etenrvwvn

t6ko't o-ma-t ki-flatis lipaplikin temakld-t  imitintawan

not did knew that Republic[an] Democrat  between (them)
were not entitled to become Indian citizens. [The Indians] were split between

vtehkvtes. Horre ofv  este-lvste tat mohmen
ati-hkati-s* hétli 6-fa  istildstita-t mohmin
they (the Ind.) were (between the 2 parties) war-time the negro then

the Republicans and the Democrats. In the war, the Negro won

Lepvpleken em eyackvn epoyekv

lipaplikin imiyd-ckan ip6-yika

the Republican’s wants, desires  for they won (their desires)
in the Republican victory,

este-lvste  estemé mont  wihoyan
istilasti isti-mi- mént  wdyho-ydn
the negro  that were being traded were  and were sold
because they didn’t want trading and selling of Negroes.

eyacekat vrahkvt, horre eshahyet
iya-cika-t atdhkat hotti  ishahyit

because they didn’t want that ~ for that reason war  they made about
And for that reason they made war over it,

este-cate naken  akerrét omekot oman, etekvpvyécihcé  etepoyicet,
isticati  nd-kin  akitti-t omikot o-mdn itikapayi-céyhci'  itipoyeycit
Indians anything knew about didn’t (did) they divided them they made them fight
and the Indians, not having anything to do with it, were divided and made to fight,

estemerkv  honnén este-caten ohwvkécet, em enak-ockv,
istimitka  honni-n® isticatin  ohwaki-cit imind-ko-cka
suffering  great Indians caused upon their estate

and great hardships were imposed on the Indians. All their possessions,

" Raiford: itikapayicéyhcit.
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ehute omvlkvn mont  emé&kvnvtis  enkvpvyecicen
ihti omalkan mént  imikandateys  igkapayicéycin
their houses all then their land, even separated from them

and their houses, and even their lands were taken from them

ohrolopé &pakat  orvtes. Cerakkotis  wihke pefathokvte
ohtolopi- ipakat olatis ‘citakkoteys  wayhki- pifa-tho-kati-
years Six gottobe  horses, even that were left ran away

for six years. Horses that were left when they ran away

honecvképekv, estimvt  enaket omat estit kerre tayat
honicaki-pika isteymat ind-kit O'ma-t isteyt  kitli- tdiya-t
they had gotten wild whose itis, who it belongs to is anyone that could know

had become wild, so nobody knew whose they were,

sekot tvleme haképekv,
sikot talimi hakipika
there wasn’t (anyone) public (property) it has become
and they became public property.

cerakko-hongce tat este estomis ass€cet
‘citakkohoni-citat isti isté-meys a-ssi-cit
the horses wild person, any (person) that runs after them

So anyone who chased after a wild horse

hvlvtépat Eyvnakuecet pohoyvtet 0s.
halati-pa-t> ivand-koycit®  pé-hoyati-t* 0"s
and if they catch them claimsitis his  and got them all (in that way) did

and caught it, could claim it for himself until all were gone.

“Nake yvmahkvté fekares” Wvcenv makvtes.
na-ki  yamahkati- fikatis  wacina  ma-kati-s
that that was destroyed | will pay the U.S. said
The U.S. said, “I will pay for losses,”

Lepvpleken em vnicvte tvlkusén. Democrat em vnicvte
lipaplikin imdneycati- talkosi-n témakrdt imdneycati:
the Republicans those that helped the Rep. only (those) the Democrats that helped
but only to those who helped the Republicans. Those who helped the Democrats,
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Whvcenv etat estemerrvkuecvtet ont omat
wacina ita> istimitldkoycatit ont o-md-t
the U.S. itself caused with suffering with them (the Dem.) did

the U.S. itself made suffer,

“Fekarés” makvteé ohrolopé pale kolvpakat hoyanet ométan
fitka'tiss  makati- ohlolopi- pa-li kolapa-kat  hoydnit o'mitan
| will pay itsaid  years seventy passed have (passed)

and seventy years have passed since they said “I will pay,”

feketv  eyac€sekon mocvnetty oret 0S. Nake  hiyomvkén
fikita  iyareisikon™ mocanitta o-tir”’ 0"s naki  hayyo-maki-n
to pay itdoesn’t wantto to thisday it hascome things like this

with no intention of paying to this day. Through these sorts of actions,

este-cate  ’sestemerrvkuehcet este-lvste  pucassekon hayekv,

istica-ti sistimittakoyhcit istilasti pocassikon  hd-yika

the Indian made them suffer negroes no owners  have made, therefore,
they made the Indians suffer and freed the Negroes,

omvlkvn Wvcenvt  entvsekvyvn  hayvten omat fvccvt omvranvtés.
omélkan wacingt  intasikayan hayatin o'md-t faccat omdlanati-s

all of them U.S. its own citizens to make (if) right it would have been
so it would have been right if the U.S. had made all of them its own citizens.

Montoman  ohhvtvlakat, este-lvste  pucasseko  hayvtét

mént o'mdn  ohhatald-kat  istilasti pocassiko-  ha-yati-t

therefore further on negroes no-owners made them (freedmen)
And on top of that, they freed the Negroes,

gkvnv este-maskoke etvlwv enaken etewahlet
i*kana istima-sko-ki itdlwa  ind-kin itiwa-hlit
the land  (of the) Muskogee Nation belonging to they divided
divided the land belonging to the Muscogee Nation,

este-lvsten emvtet 0s.  Este-cate nesvte vhonvpse
istilastin -~ i-mati-t 6s  isticd'ti  ni-sati: ahonapsi
negroes  did give (to the negroes) did Indians that bought them descendants
and gave it to the Negroes. They gave it not just to the descendants of those bought
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tvlkekon Wvcenv entvsekvyv mahusan sulkén vpahyet,
talkiko-n wacina intasikaya md-"hosa'n sélki-n  apahyit
notonly U.S. its (own) citizens own many  put with

by Indians, but they also added many of the United States’ own citizens.

nake fvccekon celayet  omakvté eskérkv este vhonkvtkv  enrahmet,
na-ki faccikon cilayit  omakati- iski-tka isti ahopkatka intahmit
something unjust handled it they did the proof the roll of people opened it
They fraudulently fixed the rolls of the Creek people,

este-maskoke  etvlwv  heciceko tayuset omvtet os.
istima-sko-ki itallwa  hicéyciko- ta"yosi-t  o-mati-t 6-s
The Muskogee  Nation  to show them (not) could not

and the Muscogee Nation was not allowed to see them.

Neklo Wa. Herkv hahken hoyvnépvtétan  ohrolopé &pakat mahe oren
niklu wa-  hitka  hahkin  hoydnipati-tan  ohlolopi-  ipd-kat mdhi o-in

peace made afterwards year SiX about time
Negro War. After peace was made, about six years later,

este-cate  ’ti-maskoke  etvlwv  etekvpahket eccv as etencawet
istica-ti ‘tima-sko-ki - italwa  itikapédhkit icca  a-sitincd-wit
Indians Creek Nation  divided guns got

the Creek Indian Nation divided, and people took their guns

esfulle ocvtétos.  Momis  tohottowv  nékren
isfolli- o-cati't 6"s mo-mdys toho-ttowa niklin
being around happened  But gun-powder burnt (powder)

around. But the gun-powder burnt,

e eteyoposké ocekon este ecatv  pvlvtkekon
H- itiyoposki-  o-cikon fsti icd-ta palétkikon
bullets exchanged didn’t happen people’s blood did not waste
there was no exchange of bullets, human blood was not spilled,

fekhonnépvtet os.  Nake vrahkvn omvte kérrat este  sahsekos.
fikhonni-pati-t 6s  nd-ki aldhkan o-mati- ki-Hlat fsti sahsikos

was quieted/stopped what reason was  (no person) knows (no) person no
and it stopped. Nobody knows the reason it happened.
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Mohmen mv hoyanat, ohrolopgé kolvpakat mahe oren
mohmin ma hoya'nd-t ohfolopi-  kolapd-kat md-hi 6-tin
then that after, further year seven (yrs.) about had elapsed

Then after that, about seven years later,

hvtvm este-cate maskoke etvlwv  etekvpahket
hatdm isticati ma-ské-ki italwa  itikapahkit
again  Indians Creek Nation  divided
again the Creek Indian Nation divided,

horre  haye ocvtet 0s. Neklo Wa remehomv
hotti  ha-wyi o-catit 6»s nikla  wd-  limihomd
war made there was a time that negro war before

and there was a time when they made war. Before the Negro War

este-cate mékko hokkolen océ&t omvtés. Mekko hvmket
istica'ti mikko  hokké-lin 6-cit omati-s mikko hamkit
Indian  chiefs  two had did chief  one
the Indians had two chiefs. One chief

Kvnéte mékkon kihocen hvmken Uecate mekkon kihocen
kani-ti  mikkon kéyho-cin hamkin oycati  mikkon kéyho-cin
Canadian chief  (was) called (him) (the other) one Arkansas chief (was) called
was called the Canadian [river] chief, and one was called the Arkansas [river] chief.

herkv hahkof Whvcenv, este-cate etenfvccetv ohrolopé cokperakko hvmken
hitka  hdhko:f  wacina istica-ti itinfaccita ohfolopi- cokpitdkko hamkin
peace afterwards U.S. Indians  agreement, treaty year [thousand  one

And when peace returned, after the United States and the Indians

cokpe  cenvpaken pale &paken &pohkaken etenhahyof, este-cate
cokpi cinapd-kin  pa-li i'pd-kin i-pohkd-kin itinhdhyo-f istica-ti
hundred eight Sixty-six] made (with each other) Indian

made a treaty in the year eighteen hundred and sixty-six [1866], the Indians

vhakv empvtakvn hayet omat mékko hvmkusét omvrés maket omen
ahaka impata-kan hayit omdt mikko hamkosit omadti-s ma-kit 6-min
law foundation made did chief  one will be  provides, says
made a constitution providing for just one chief,
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mvn vnrvpét fullet omvtes. Mekko hokkolan  eyacét
man antapi-t follit o'mati-s mikko  hokké-lan iyd-cit
that opposed were about did chiefs  two wanted

and some were opposed to that. They wanted two chiefs;

Kaccémarv, Espahehcv hocefken
ka-cci-ma-ta ispa-hihca hocifkin
(town name) (boyhood name)="“several to whoop” named
they were named Katcha Emathla and Isparhecher,

enhomahtv hahken fullet Omvtes.
inhomad-hta hahkin follit omati-s
leader became  were about did, was

and they became leaders.

Vhakv vnrapat nvcoméet fullet omvtes.
ahdka antdpat  nacomi-t follit o'mati-s
law against few were about were/did

There were a few who were against the law.

Okémv  tempen  tepohyet este nvcomusén  pvsahtet pefatkat
okima  timpin tipohyit isti nacomosin  pasahtit pifi-tkat
Okemah near fought people  few killed fled

They fought near Okemah, killed a few people, and when they fled,

Whvsase &kvnv rescehyet vpoken  hofonemahekon — Wvcenvt
wasa-si  ikana liscihyit  apo-kin - hofonima-hikon wacinat
Osage  land went into  stayed long ago not very  U.S.
they entered the Osage Nation and stayed.' And before long, the U.S.

“Eckemelen émét omés” maket cvtoknawvn este-caten émét omen;
ickimilin i'mi't omi's makit catoknd-wan istica-tin i'mit o-min
orphan gave did said  money Indian gave was, did
said, “We are giving this for orphans,” and gave the Indians money;

" Raiford: The Osage call themselves wd-sa-si (Creek wasd-si).

31
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“Punakeu vpvket omés  maket
pona-kiw'  apdki-t o'mis  makit
ours, too  to be with (our money was with) was said
“Our part is included in that,” they said,

Whvsase  enkvpahket rapefatket &wikés  maket eryicvtét
wasd-si  inkapahkit ta-pifa-tkit i-wdykis makit ilyaycatit
Osage separated from (Osage) runback gaveup said came back
and they left the Osage and ran back,

mv  vteken herkv hakvté mucvnettv oren herkvt os.
ma ati-kin hitka  ha-kati- mocanitta 6-fin hitkat 6
then ever since (then) peace had today until (today) peace s

gave themselves up, and peace was made up to today.

Whvsase ohpefatkeko monkof hvpo hayet
wasa-si ohpifa-tkiko- méykof hapé ha-yit
Osage (before) they went (there to Osage country) before camp made
Before they ran off to the Osage, they made camp

estvcako hute-leskv enkvsvppofvn  vpoken vhakv empvtakv em vnicviket
istacd-ko hotiliska  inkasappo-fan  apé-kin ahd-ka impata-ka imaneycalkit
old agency north stayed constitution those in favor of
and stayed north of the Old Agency, and those who supported the constitution

oh-vpéyen keriyet  pefatkat tvlofuce  Hvfmvn tempen
Ohhapi-yin kitéyyit  pifd-tka't ‘talofoci  hafman  timpin

were going upon found out ran, fled little town Hoffman near

were going to them. They found out and fled, and a man named Peter Larney

este hvmket  Pétv Lane hocefkét liken,
sti hamkit  pi-tala-ni  hocifki-t I8ykin
person one Peter Lani by the name of living

was living near the little town of Hoffman,

pvkanv lokcekon — wvsiket  sem pefatkvtét omen okat
pakd-na lokcikon waséykit  simpifa-tkati-t 6'min  okdt
Green Peach thrashed and ran away with them did meant

and they thrashed [his] unripe peaches and fled with them,
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Pvkanv Lokceko enhorren kihocén mucvnetty orét os.
pakdana Ilokciko-  inholtin  kéyho-ci'n mocanitta ofi't 6-s
Peaches Green (its) war  they call it/it was called today to (this day)

so it’s called the Green Peach war to this day.

Maskoke etvlwv hoporrenét omakis  onkv,
ma-sko-ki itdlwa  hopottini-t omd-kays opka
Creek Nation intelligent, sensible theyare for

The Creek Nation is sensible:

Pvkanv lokcekan horre  enhayeko  tayét omgtis
pakad-na lokcikan hotti  inhdyiko-  td-yit o-'mi-teys
Green Peach war not make  should is

they did not make war over green peaches,

este-cate  hoporreneko omén hayetvn  okakes
istica'ti  hopottiniko- o'mi'n havyitan  oka‘ki-s
Indians  with no sense, intelligence like to make intention
but they aimed to make the Indians look stupid,

este-hvtket okakekv. Kaccémarv enhorre,
istihatkit oka-kika ka-cci-ma-ta inhotti
white people that’s what they mean [Katchimathla’s war]
because it was white people who called it that. Katchimathla’s War,

Espahehcv enhorre, Pvkanv Lokceko enhorre horre hvmkusét omés.
ispa-hz'hcai inhotli  paka-na lokciko-  inhotli  hotli  hamkosit 6-mi-s
[Isparhecher’s war] Green Peach [its war] war  one is
Isparhecher’s War, and Green Peach War are the same war.

’Ste-lvste tat —  vpuekv, wakv,  cerakko, omakattis omen,
stildstitat — apéyka  wdaka ‘citdkko, omd-ka-tteys 6-min
[colored people  livestock cattle horses  and such itis]

Colored people, like livestock, cattle, horses,

"or: ispa-yihca.
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vtotkv  hayetv  komat néset wiyet horkopet omhoyvtét omés.
atétka havyita  kéma-t ni-sit, wayyit hétko-pit omho-yatit 6-mi-s
[worker to make wanting bought sold stolen  they were itis]
and such, were bought, sold, and stolen to use as workers.

The Coming of the White Man
J. Hill (Haas XV:79-89)

Hofonof este-cate tat este enaheckv *mvrahke sekon fullépet omvtes.
hofénofistic-tita-t isti ina-hicka® "malahki- sikon folli-pit o-mati-s®
Long ago the Indians went about with no difference in the appearance of people’s bodies.

Momvtétan este ena hvthvkét enyihcen, hecaket fullvtes.
mo-mati-tan isti ind- hathaki-t inyéyhcin hica-kit follati-s
But then people with white bodies came, and [the Indians] saw them there.

Momet vkerricet opunvyecaket fullvtes.
mo-mit akitleycit oponayi-ca-kit follati-s
Then [the Indians] went around thinking about it and talking about it.

Estvmvn monkat estvmi awet enyicet omat kerrake sekot onkv,
istaman mépka-t istaméy a-wit®® inyéycit o-ma-t kitlaki stkot onkd
They didn’t know where or which way [the white people] had come from to get there:

€kvnvt estvn liken, este vpoke taye onkot, enrenakv orat vtékusat,
i-kandt istan léykin isti apé-ki ta-yi énkot™ intind-ka 6-la-t ati-kosa-t
where was this land? It’s an unlikely place for people to live. As far as their eyes could

uewvt sotvn ’tepvkvranosis omeén enheckvt omen hécet fullvtet onkv,
6ywat sotan ‘fipakatd-noseys®® 6-mi-n inhickat é-min hi-cit follati-t dyka
reach, they saw that the water appeared to come together with the sky, so

momaten estet Ekvnv encokfvlvwv yvpahwet, €kvnv aem ohcemécet fullet omen
mo-md-tin istit i-kand incokfalawa yapdahwit i-kana a-imohcimi-cit follit o-min
then the people came to the edge of the land, when they saw [the white people] climb up

hecakat vkerricet opunvyecaket omvtes.
hica-kat akitleycit oponayi-ca-kit o-mati-s*
onto their land and roam around on it, they thought about it and talked about it.



